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PE®EPAT

Juninomuas pabota 57 ctp., 2 raBsbl, | npunoxenue, 41 UCTOYHUK.

JIUAJIOTNYHOCTDL, CTEHIAII-KOME/4, FOMOPHUCTUYECKUI
JAUCKYPC, MOHOJIOTYECKA PEYbL, OMOP, SA3bIKOBBIE CPE/ICTBA.

O0BeKT ncciIeIOBAHUA: COBPEMEHHBIN aHTJIOSI3bIYHBIN CTEHAA-MOHOJIOT.

IIpeaMer uccie0OBaHMSA: SI3bIKOBBIE CPEICTBA BBIPAKECHUS JUATIOTUYHOCTH
B aHIJIOSI3BIYHBIX CTCHJAII-MOHOJIOTax.

eab wucciie0BaHMs: BBIIBUTH  A3BIKOBBIE  CPEIICTBA  BBIPAKECHUSA
JIMAJIOTUYHOCTH B TEKCTAaX aHTJIOSI3bIYHBIX CTSHIAIl-MOHOJIOTOB.

Metoabl McCIeI0BAHUA: KOHTEKCTHBIM aHANIW3, JAWCKYPCUBHBIM aHAJU3,
JIMHTBOCTUJIMCTUYECKUIN aHAIN3, IECKPUIITUBHBIA METO/.

IHonyyeHHnble pe3yjbTaThl U MX HOBHU3HA: B padOTe paccMaTpUBACTCS
CTEHIANI-MOHOJIOT KaK OTHOCHUTEJIBHO HOBBIM JKaHP HOMOPHUCTHYECKOTO AUCKYpCa,
M3y4aloTCsl CPEJCTBA pealu3allid JUAJOTUYHOCTH B AHTJIOA3BIYHBIX CTEHAAIl-
MOHOJIOTaX.

CreneHb BHeJApeHMSI M PEKOMEHJAAUUM 10 BHEAPEHUIO: PE3yJIbTaThl
WCCIICIOBAHUS OKAXKYTCS TMOJE3HBIMU I TAaKUX JUCHUIUINH, KaKk « CTHUJIMCTHUKAY,
«JIMHTBOMpPAarmMaTuKa, «JIlexkcukomorusy. IIpakTrueckas 3HAYUMOCTh
MCCIICIOBAHUS TAKXKE 3aKIIOYAETCS B MEPCICKTUBE U3YYEHUS] TEKCTOB PA3IMUYHBIX
YKaHPOB IOMOPHUCTUYECKOTO TUCKYpCA.

IMoaTBep:xkAeHUE [TOCTOBEPHOCTH MATEPHAJOB U  Pe3yJbTATOB:
MOJIyYEHHbIC B XOJI€ UCCIICIOBAHUS PE3yJIbTaThl MPONUIM anpoOaldio Ha JEBATU
HAay4YHBIX KOH(EpEeHIUAX; HMEeTCs MATh MNyOJUKAlUi M0 TeMe IUILIOMHOU
paboTHI.

CaMOCTOAITE/IbHOCTh BBINOJHEHUSA AUIUVIOMHON PadOThbI: JUILIOMHAs
paboTa mpeacTaBiIsieT COOOM CaMOCTOSITEIBHOE HCCIEAOBaHUE, OTIMYAIOIIEeCs
JIOCTOBEPHOCTHIO MOJIYYEHHBIX PE3YJbTaTOB W CHECIAHHBIX HA OCHOBAHUU UX
MHTEPHPETALUN BBIBOJIOB.



PODEPAT

JlpimioMHast padota 57 crap., 2 pa3azensl, 1 ganatak, 41 kpbiHina.

HNBIATTATTYHACL, CTOHAAII-KAME/IBIA, T'YMAPBICTBIYHBI
JILICKYPC, MAHAJIATTYHASI TABOPKA, TYMAP, MOYHBISI CPOJIKI.

AO'eKT 1acjielaBaHHA: Cy4acHbI aHIJIAMOYHBI CTIHJAII-MaHaJIor.

IIpagmer naciegaBaHHsI: MOYHBIS CPOJAKI BBIPAXAHHA JbIsJariuHacii ¥
aHTJIAMOYHBIX CT3HJIAIl-MaHaJIOTax.

MbsTa gaciegaBaHHs: BBISIBILD MOYHBIS CPOJKI BBIPAKAHHS AbIsJIar4HACII
¥ TOKCTAaX aHIJIaMOYHBIX CTIHIAII-MAHAJIOTaY .

Mertaabl JacjieflaBaHHA: KAHTAKCTHBI aHaji3, JABICKYPCIYHBI —aHali3,
JHTBACTBUIICTBIYHBI aHAM13, JICKPBIITHIYHBI METAI.

ATpbIMaHbIsA BbIHIKI i IX HaBi3HA! y mpamnel pasmsAgacua CTIHIAMN-
MaHaJor SIK aJHOCHAa HOBBI JKaHpP TyMapbICThIYHAra JbICKypCy, Aacienyrouia
CPOJIKI paai3albli AbIsJIariyHacil ¥ aHrJIaMOYHBIX CTIHIal-MaHaJIOrax.

CryneHb ykapaHeHHsi 1 p3KaMeHJanbli Na YyKapaHeHHi: BbIHIKI
JacieaBaHHsl Oyayllb KapbhICHBIMI JUISI TakKiX JbICUBIUTIH, SK «CTBUIICTBIKAY,
«Jlinranparmarsikay, «Jlekcikanoris». IlpakTeluHasg 3Ha4HAaclb Takcama
3aKiroYaelia Yy TMepCleKThIBE JaciefaBaHHsA TOAKCTAY PO3HBIX KaHpay
ryMapbICTbIYHAra JIbICKypCy.

IMauBepaxaHHe AaKJagHACUHI MATIPBIAIAY | BBIHIKAY: aTpbIMaHbll Yy
XO0/I3¢ JaciieaBaHHd BBbIHIKI Mpainuil ampadarbllo Ha A3€BAlll HaBYKOBBIX
KaH(pEpIHLBISX; Maela b MyOJIiKalblid 1a TAME ABIIIJIOMHAN padoThI.

CamacroiiHacub BBIKAHAHHS IBIIJIOMHA Npanbl: JbIIUIOMHas padoTa
yaynsge caboil camacToilHae naciefaBaHHE, SKO€ aJIpO3HIBaella M3YHACIIO
aTpbIMAHBIX BBIHIKAY 1 3pO0JICHBIX HA MAJICTABE 1X IHTAPIPATAIBIl BBICHOY .



SUMMARY

Thesis 63 pages, 2 chapters, 1 appendix, 41 sources.

DIALOGICITY, STAND-UP COMEDY, HUMOROUS DISCOURSE,
MONOLOGUE SPEECH, HUMOUR, LINGUISTIC MEANS.

The object of the study: modern English-language stand-up monologue.

The subject of the study: linguistic means of expressing dialogicity in
English-language stand-up monologues.

The aim of the study: to identify the linguistic means of expressing
dialogicity in the texts of English-language stand-up monologues.

Research methods: contextual analysis, discourse analysis, linguistic and
stylistic analysis, descriptive method.

The results obtained and their novelty: the work considers stand-up
monologue as a relatively new genre of humorous discourse, studies the means of
realisation of dialogicity in English-language stand-up monologues.

The extent of adoption and recommendations for adoption: the results of
the study will be useful for such disciplines as Stylistics, Linguopragmatics,
Lexicology. The practical significance of the study also lies in the prospect of
studying texts of various genres of humorous discourse.

Confirmation of reliability of materials and results: the results obtained
in the research were approved at nine scientific conferences; there are five
publications on the topic of the thesis.

Independence of the thesis: the thesis is an independent research,
characterised by the reliability of the results obtained and the conclusions drawn on
the basis of their interpretation.



